
Etappenort/stage St. Vigil

09.-09. – 10.09.2010

Unterbringungszentrale – Accommodation office
Tourismusverein St. Vigil in Enneberg – S. Vigilio
Catarina-Lanz-Strasse 14  
39030 ST. VIGIL IN ENNEBERG – San Vigilio
Tel. +39 0474 501 037 		
E-Mail: info@sanvigilio.com
Fax +39 0474 501 566		
Website: www.sanvigilio.com

Persönliche Daten/Personal details

Firma/Company _________________________________________________________________________________

Namen der Gäste/Name of guests __________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________

Straße/street___________________________________________________________________________________

PLZ & Ort/ZIP & City_____________________________________________________________________________

Telefon/telephone________________________________	 Fax____________________________________________

E-Mail__________________________________________________________________________________________

Unterbringungsanforderungen / Accommodation requests:

Anzahl Einzelzimmer/ No. Single room ________________		 Anzahl Doppelzimmer/No. Double room ______________

Ferienwohnung für Personen/Apartment for no. people_________	

Buchungszeitraum/Booking period

Anreisedatum/Arrival date _______________________		 Abreisedatum/ Departure date _____________________

Preisklasse – Price range (pro Person & Nacht im Doppelzimmer/per person & night in double room)

q A Hotel  50,00 – 80,00 € (inkl. Frühstück/ Breakfast)	   q B 	Pension 30,00 – 60,00 € (inkl. Frühstück/Breakfast)	

q C Privatzimmer 20,00 – 35,00 € (inkl. Frühstück/Breakfast)

q D/1 Appartment 35,00 – 60,00 € (ohne Frühstück/without Breakfast) für 2 Personen	 / for 2 persons	

q D/2 Appartment 60,00 – 85,00 € (ohne Frühstück/without Breakfast) für 4 Personen/ for 4 persons

q E Camping 10,00 (für Stellplatz + 1 Person/Nacht, jede weitere Person € 5,00)		

Hotelwunsch/Preferred Hotel (falls bekannt/if known)	____________________________________________________

Sonderwünsche/Special requirements: ________________________________________________________________

Falls erforderlich, wird eine Unterkunft in einer anderen Preisgruppe gebucht. Preisaufschläge  bei Einzelzimmerbuchungen möglich. Bitte beachten 
Sie, dass der Tourismusverein St. Vigil in Enneberg lediglich als Vermittler auftretet, der Vertragspartner ist der Beherbergungsbetreiber selbst.
Sollten Sie eine Zimmerreservierung für  St. Vigil in Enneberg in Anspruch nehmen wollen, senden Sie bitte dieses Formular bis spätestens 15.08.2010 
per Post oder per Fax an uns zurück.  Sie erhalten eine Buchungsbestätigung mit Informationen des Hotels bzw. der Pension bis spätestens 1 Woche 
vor Start des Transalp Run.
Accommodation will be booked in a different price range if necessary. For single room bookings a surcharge may apply.  Please note that the Touris-
musverein St. Vigil in Enneberg only acts as a broker – the contractual partner is your guesthouse. 
If you to make use of our booking service for  S. Vigilio di Marebbe please fill in this form and send it back to us by fax or post until latest 15.08.2010.
You will receive a booking confirmation and all necessary information regarding the accommodation.

Datum/date __________________________Unterschrift/ signature_________________________________________

Verbindliche Buchung  

Binding booking

6. Gore-TEx® Transalpine-run 2010


